
 

¦Ć¸M ᶰᶶ Ṟ ᶰᶮᶰᶮ ἐ ᶯᶱÿo ñĆ¸E!ĥ u¸ ÃéEu¸!éĥ ÿu¶M 

¶!ññ ñ>oMEĆ¬M ọ oÃé!éuÃ EM ¶uñ! 
 
ñǍʌʔɶǱǍʳ ọ ñǎǩǍǱɐ  
ᶲṝᶮᶮ æ¶ ĞȡȓȡȺ ¶Ǎɾɾ ṵMɅȓȺȡɾțṶ 
ᶳṝᶱᶮ æ¶ ¶ȡɾǍ ĞȡȓȡȺȡǍ ṵMɾɳǍɏɐȺṶ  
 
ñʔɅǱǍʳ ọ EɐɃȡɅȓɐ  
ᶶṝᶮᶮ !¶Ṟ ᶷṝᶱᶮ !¶ ʳ ᶯᶰṝᶱᶮ æ¶ ṵMɾɳǍɏɐȺṶ   
ᶯᶯṝᶮᶮ !¶ ṵMɅȓȺȡɾțṶ  
 
¶ɐɅṣṽñǍʌṣ ṩ ¬ʔɅǸɾ Ǎ ñǎǩǍǱɐ ἐ  
ᶶṝᶮᶮ !¶ ṵMɅȓȺȡɾțṶ ᶷṝᶮᶮ !¶ ṵMɾɳǍɏɐȺṶ  

>Ã¸fMññuÃ¸ñ  
ñǍʌʔɶǱǍʳ ọ ñǎǩǍǱɐ ɴṝᶲᶳ æ¶ -ᶱṝᶲᶳæ¶ 

MĆ>o!éuñÿu> !EÃé!ÿuÃ ̧
!ǱɐɶǍǪȡɑɅ ǍȺ ñǍɅʌȣɾȡɃɐ ñǍǪɶǍɃǸɅʌɐ 
 
¶ɐɅ Ṿ fɶȡṣ ṩ ¬ʔɅǸɾ Ǎ ĞȡǸɶɅǸɾṝ   
ᶷṝᶲᶳ !¶ -ᶯᶯṝᶮᶮ !¶ 
ñǍʌʔɶǱǍʳ ọ ñǎǩǍǱɐṝ   
ᶰṝᶲᶳ æ¶ -ᶱṝᶲᶳ æ¶  

 æ!ñÿÃé!¬ ñÿ!ff 
 éǸʬṣ éȡǪțǍɶǱ ¶ṣ ¶ǍɶɶǍɅɐṞ æǍɾʌɐɶ 
 éǸʬṣ ¦ɐɾǹ !ɃǍǩȺǸ ÿǍʬǸɶǍɾṞ æǍɶɐǪțȡǍȺ ĞȡǪǍɶ 
 ñɶṣ ¶Ǎɶʳ MȺȡʽǍǩǸʌț ¶ɐɐɅǸʳṞ Ãṣæṣ ñǪțɐɐȺ æɶȡɅǪȡɳǍȺ 
 ¶ɶṣ ÃɾǪǍɶ !ʬȡȺǸɾṞ EȡɶǸǪʌɐɶ ɐȒ éǸȺȡȓȡɐʔɾ MǱʔǪǍʌȡɐɅ 
 ¶ɾṣ MȺȡʽǍǩǸʌț éǸʳǸɾṞ æǍɶȡɾț ÃȒ̟ǪǸ ¶ǍɅǍȓǸɶ 
 ¶ɾṣ ¶ǍʳǍ ¬ǸʭȡɾṞ EȡɶǸǪʌɐɶ ɐȒ ñǍǪɶǸǱ ¶ʔɾȡǪ 
 
 

 éM>ÿÃéĥ Ãffu>M oÃĆéñ 
 ¶ɐɅǱǍʳ ṾÿțʔɶɾǱǍʳ  ᶷṝᶱᶮ ǍɃ - ɵ ṝᶮᶮ ɳṣɃṣ 
 fɶȡǱǍʳ ǍɅǱ ñǍʌʔɶǱǍʳ  ᶷṝᶱᶮ ǍṣɃṣ -  ɳɴ ṝᶮᶮ ɳṣɃṣ 
 ÿțǸ éǸǪʌɐɶʳ ȡɾ ǪȺɐɾǸǱ ȒɶɐɃ ᶯᶰṝᶮᶮ ɳɃ - ɳ ṝᶮᶮ ɳɃ 
 ¬Ǎ éǸǪʌɐɶȣǍ ǸɾʌǍ ǪǸɶɶǍǱǍ ǱǸᶯᶰṝᶮᶮ ɳɃ Ǎ ᶯṝᶮᶮ ɳɃ 

ñ!>é!¶M¸ÿñ ọ ñ!>é!¶M¸ÿÃñ 
 

=!æÿuñ¶ñ ọ =!Ćÿuñ¶Ãñ  
¬Ǎɾʌ ñǍʌʔɶǱǍʳ ɐȒ ǸʬǸɶʳ ɃɐɅʌțṣ   
æȺǸǍɾǸ ǪɐɅʌǍǪʌ ʌțǸ ɶǸǪʌɐɶʳ ʌɐ ɃǍȶǸ  
ǍɅ ǍɳɳɐȡɅʌɃǸɅʌṣ 
ĆȺʌȡɃɐ ɾǎǩǍǱɐ ǱǸ ǪǍǱǍ ɃǸɾṣ  æɐɶ ȒǍʬɐɶṞ  
ȺȺǍɃǸɅ Ǎ ȺǍ ɶǸǪʌɐɶȣǍ  ɳǍɶǍ țǍǪǸɶ ʔɅǍ ǪȡʌǍṣ 
 

¶!ééu!gM ọ ¶!ÿéu¶Ã¸uÃ  
!ɶɶǍɅȓǸɃǸɅʌɾ Ȓɐɶ ʭǸǱǱȡɅȓɾ ɾțɐʔȺǱ ǩǸ ɃǍǱǸ 
ñuĤ ¶Ã¸ÿoñ ȡɅ ǍǱʬǍɅǪǸṣ æȺǸǍɾǸ ǪɐɅʌǍǪʌ Ǎ 
ɳɶȡǸɾʌ  ʌɐ ǩǸȓȡɅ ʌțǸ ɃǍɶɶȡǍȓǸ ɳɶǸɳǍɶǍʌȡɐɅṣ  
¬ɐɾ ǍɶɶǸȓȺɐɾ ɳǍɶǍ ɃǍʌɶȡɃɐɅȡɐ ǱǸǩǸɅ țǍǪǸɶɾǸ 
ñMuñ ¶MñMñ ǱǸ ǍɅʌȡǪȡɳǍǪȡɑɅṣ  
fǍʬɐɶ ǱǸ țǍǩȺǍɶ ǪɐɅ ǸȺ ɾǍǪǸɶǱɐʌǸ ɳǍɶǍ ȺǍ 
ɳɶǸɳǍɶǍǪȡɑɅṣ 

 

!¸Ãu¸ÿu¸g Ãf ÿoM ñu>© ọ ¬Ãñ M¸fMé¶Ãñ 
æȺǸǍɾǸ ǪǍȺȺ ʌțǸ >țʔɶǪț ɐȒ̟ǪǸ Ǎʌ ǍɅʳ ʌȡɃǸṣ 
æɐɶ ȒǍʬɐɶ ȺȺǍɃǸɅ Ǎ ȺǍ ɐ̟ǪȡɅǍ ɳǍɶɶɐɵʔȡǍȺ. 

>țʔɶǪț ÃȒ̟ǪǸ              æǍɶȡɾț ñǪțɐɐȺ 
ᶷᶶᶳ MǍɾʌ ᶯᶴᶵʌț ñʌɶǸǸʌ              ᶯᶯᶲᶲ oɐǸ !ʬǸṣ 
ÿǸȺṣ ṵᶵᶯᶶṶ ᶳᶲᶰ-ᶴᶯᶴᶲ ṙ fǍʲṝ ᶵᶯᶶ-ᶳᶲ-ɴᶮᶲᶲᶶ            ṵᶵᶯᶶṶ ᶱᶰᶶ-ᶵᶰᶰᶴ 
ğǸǩɾȡʌǸṝ ɾȲǪǩɶɐɅʲṣɐɶȓ              ğǸǩɾȡʌǸṝ ɾȲǪțɶʳɾɐɾʌɐɃṣɐɶȓ 
MɃǍȡȺ ɾʌȲɐțɅǪțɶʳἈȓɃǍȡȺṣǪɐɃ 
fǍǪǸǩɐɐȶṝ  ʭʭʭṣȒǍǪǸǩɐɐȶṣǪɐɃṩɾʌȲɐțɅǪțɶʳɾɐɾʌɐɃɳǍɶȡɾț 

 



A Message from the Pastor ~ Un Mensaje del Párroco 
My dear parishioners 
 I am overjoyed to be writing this letter welcoming 
all of you home! These past 100 days of trial, suffering, and 
sadness have certainly given way to a new day filled with 
joy and hope for the future. As we slowly come back to the 
public celebration of Mass, I hope you join me in a re-
newed appreciation for our Lord Jesus Christ, the beautiful 
gift of the Holy Catholic Church, and each other. 
 This past Monday was a day particularly special to 
Fr. Amable and I because for the first time in a while we 
were able to gaze upon your beautiful faces and celebrate 
the holy sacrifice of the Mass, gathered together. When a 
priest is assigned to a parish, that parish becomes his fami-
ly. It was difficult for us not to see you, our family, on a 
regular basis. However, God has brought a lot of good out 
of this time of testing and suffering. Many of you have 
commented to me that your family has begun to pray to-
gether and are also spending more quality time together. 
This is wonderful! As we know our society has become sat-
urated with many  
distractions; namely, our cell phones among many other 
things. The family that is rooted in Jesus Christ is essential 
to a healthy society. Therefore, it is essential for the family 
to embrace the moments they have together. 
 I am sure we can all agree that our world needs 
more of God not less. During these past three months we 
retreated into our homes with our family and we prayed 
like never before.  As we prayed, we witnessed the spread 
of a deadly virus, injustice, racism, hatred, violence and di-
vision. All of this does not come from God; however, God 
can bring good out of it. Now, more than ever our prayers 
are necessary. 
 As sons and daughters of God he calls us every day 
to grow closer to him. This is a call that we need to re-
spond to with greater fidelity. All of us cannot wait to get 
back to ònormaló. I hope and pray that our ònormaló will 
begin to give God pride of place in our family and in socie-
ty.  

The most effective way to bring about harmony is 
to allow ourself to be led by Christ. Our faith, our  

RELIGION, is vital for the life of the world. Nev-
er forget that the Catholic Church is the continuation of 
Christ. Our mother, the Church, is here to nurture, protect, 
and guide us through the challenges that we face in our dai-
ly life. Jesus established to church to allow us to grow in 
knowledge of God and to experience his tireless love and 
endless mercy. Our hearts desire him and that is why we 
have been so 
anxious to return to Church to worship, adore, and receive 
him. 

It is with great joy we welcome you back home! 
May God continue to bless and protect our beautiful  
parish. St. John Chrysostom, pray for us! 

Mis queridos feligreses,  
 ¡Estoy muy contento escribir esta carta de  
bienvenida a todos ustedes en casa! Estos últimos 100 días 
deprueba, sufrimiento y tristeza ciertamente han dado paso a 
un nuevo día lleno de alegría y esperanza para el futuro. A 
medida que regresamos lentamente a la celebración pública 
de la misa, espero que se unan a mí en un renovado  
agradecimiento por nuestro Señor Jesucristo, el hermoso re-
galo de la Santa Iglesia Católica y uno a otro. 
 El lunes pasado fue un día particularmente  
especial para el Padre Amable y yo, por primera vez en mu-
cho tiempo, vemos sus hermosos rostros y celebramos el san-
to sacrificio de la Misa, reunidos. Cuando un sacerdote es 
asignado a una parroquia, esa parroquia se convierte en su 
familia. Fue muy difícil para nosotros no verlos, nuestra fami-
lia, hace mucho tiempo. Sin embargo, Dios ha sacado mucho 
provecho de este tiempo de prueba y sufrimiento. Muchos de 
ustedes me han comentado que su familia ha comenzado a 
rezar juntos y también están pasando más tiempo juntos. 
¡Esto es maravilloso! Como sabemos, nuestra sociedad se ha 
saturado de muchas distracciones; especialmente, nuestros 
teléfonos celulares entre muchas otras cosas. La familia que 
está arraigada en Jesucristo es esencial para una sociedad salu-
dable. Por lo tanto, es esencial que la familia abrace los mo-
mentos que tienen juntos. 
 Estoy seguro de que todos podemos estar de  
acuerdo en que nuestro mundo necesita más de Dios, no 
menos. Durante estos últimos tres meses nos retiramos a 
nuestros hogares con nuestra familia y oramos mas que nun-
ca. Al orar fuimos testigos de la propagación de un virus 
mortal, injusticia, racismo, odio, violencia y división. Todo 
esto no viene de Dios; sin embargo, Dios puede sacarle 
provecho. Ahora, más que nunca, nuestras oraciones son 
necesarias. 
 Como hijos de Dios, nos llama todos los días para 
acercarnos a él. Este es una llamada al que debemos respond-
er con mayor fidelidad. Todos nosotros no podemos esperar 
para volver a la "normalidad". Espero y rezo para que nuestra 
"normalidad" comience a darle a Dios un lugar de honor en 
nuestra familia y en la sociedad. 
 La forma más efectiva de lograr la armonía es  
permitirnos ser guiados por Cristo. Nuestra fe, nuestra 
RELIGIÓN, es vital para la vida del mundo. Nunca olvides 
que la Iglesia Católica es la continuación de Cristo. Nuestra 
madre, la Iglesia, está aquí para nutrirnos, protegernos y  
guiarnos a través de los desafíos que experimantamos en 
nuestra vida diaria. Jesús se estableció en la iglesia para  
permitirnos crecer en el conocimiento de Dios y experimen-
tar su incansable amor y su infinita misericordia. Nuestros 
corazones lo desean y por esta razon hemos estado tan  
ansiosos por regresar a la Iglesia para glorificarlo, adorarlo y 
recibirlo. ¡Con gran alegría te damos la bienvenida a casa!  
Que Dios continúe bendiciendo y protegiendo nuestra  
hermosa parroquia.  San Juan Crisóstomo, ¡ruega por  
nosotros! 



Dear Parents/Guardians, 
 I know that these past three months have been a challenge for all of us, most especially for our children, who have been 
attending class online through remote learning. Please know that during these difficult times all of you have been in our prayers 
daily. We have missed seeing all of you and look forward to once again seeing you. Cardinal Dolan has announced that the cele-
bration of daily Mass publically will resume on Monday June 22 and Sunday Mass June 27 (Saturday evening).  I hope that after 
these long 15 weeks without the public celebration of Mass that you and your family have grown in your love for Jesus and Holy 
Catholic Church. 
 As you all know the formation of our children in the Catholic faith is extremely important to us. We renew our gratitude 
to you for entrusting us with the task of forming your children in the faith. Mr Aviles and myself, along with a few other team 
members, are working to reinvigorate the system of religious education in our parish. Our program next year will strive to lead 
your children to Christ with a more interactive and òhands onó approach that will focus more on faith and the role of the family. 
Please pray for us as we work to make our religious education program a program that will truly form disciples. 
 Next year we are asking ALL of our students to return to continue their formation including those who were suppose to 
receive their first communion and/or  confirmation this past year but were unable to do so due to the COVID-19 pandemic. 
Our formation in our faith is an ongoing life long process. We want to do all that we can to ensure that your child and your fam-
ily is properly prepared to receive the sacraments. For those who were to receive their sacraments this past year we are still una-
ble at this moment to provide new dates for the sacraments as the COVID-19 pandemic is still active. Please be assured that we 
will be in dialogue with you about dates for the celebration of the sacraments and rest assured that we will have these celebra-
tions.  
 In September I will be meeting with all of the children and their family individually in an effort to have a stronger rela-
tionship with the families of our parish. Your priests genuinely love you, and our job is to lead your family to heaven. Fr. Ama-
ble and I take this privilege seriously. I think we can all agree our world needs a change of heart and only God can make that 
happen. God can only be made know by those who know him, love home, and strive to serve him. We, as his instruments, need 
to know and love our faith, this is the greatest weapon against the Devil who strives to cause division, hate, and discord. 
 Please know of our continued prayers and if you need anything never hesitate to contact me. 
God bless you all and I hope to see you in Church. 

Estimados Padres,   
 Sé bien que estos últimos tres meses han sido un desafío para todos nosotros, especialmente para nuestros hijos, que 
han estado participado en su clases a través del aprendizaje remoto. Saben bien de que durante estos tiempos difíciles todos uste-
des han estado es las oraciones de Padre Amable y yo.  Hemos extrañado verlos a todos y esperamos verlos nuevamente. El car-
denal Dolan ha anunciado que la celebración de la misa diaria se celebrará públicamente el lunes 22 de junio y la misa del domin-
go 27 de junio (sábado por la noche). Espero que después de estas largas 15 semanas sin la celebración pública de la Misa, usted 
y su familia hayan crecido en su amor por Jesús y la Santa Iglesia Católica. 
 Como todos ustedes saben, la formación de nuestros niños en la fe católica es muy importante para nosotros. Le re-
novamos nuestra gratitud por confiarnos la tarea de formar a sus hijos en la fe. El Sr. Avilés y yo, junto con algunos otros miem-
bros del equipo, estamos trabajando para revitalizar el sistema de educación religiosa en nuestra parroquia. Nuestro programa el 
próximo año se esforzará por llevar a sus hijos a Cristo con un enfoque más interactivo que se centrará más en la fe y el papel de 
la familia. Oren por nosotros mientras trabajamos para hacer de nuestro programa de educación religiosa un programa que for-
ma discípulos fieles y auténticos. 
 El próximo año estamos pidiendo a TODOS nuestros estudiantes que regresen para continuar su formación, inclui-
dos aquellos que iban recibir su primera comunión y / o confirmación el año pasado pero no pudieron hacerlo debido a la pan-
demia de COVID-19. Nuestra formación en nuestra fe es un proceso que continua durante el transcurso de toda nuestra vida 
terrenal. Queremos hacer todo lo posible para asegurarnos de que su hijo y su familia estén debidamente preparados para recibir 
los sacramentos. Para aquellos que debían recibir sus sacramentos el año pasado, todavía no podemos darlos nuevas fechas para 
los sacramentos, ya que la pandemia COVID-19 todavía está activa. Tenga la seguridad de que estaremos en diálogo con ustedes 
acerca de las fechas para la celebración de los sacramentos y tenga la seguridad de que tendremos estas celebraciones. 
 En septiembre me reuniré con todos los niños y sus familias individualmente en un esfuerzo por tener una relación más 
fuerte con las familias de nuestra parroquia. Tus sacerdotes los queremos, y nuestro trabajo es llevar a tu familia al cielo. El Pa-
dre Amable y yo toma este privilegio en serio. Creo que todos podemos estar de acuerdo en que nuestro mundo necesita un 
cambio de corazón y solo Dios puede hacerlo. Solo Dios puede ser conocido por aquellos que lo conocen, lo aman y tienen el 
deseo servirlo. Nosotros, como instrumentos de Dios, necesitamos conocer y amar nuestra fe, esta es la mayor arma contra el 
Diablo que se esfuerza por causar división, odio y discordia. 
 Saben bien que vamos a continuar orar por cada uno de ustedes. Si necesitan cualquier cosa por favor llámame en la 
rectoría. Que Dios los bendiga! Ojalá no vemos en la iglesia pronto. 

¶ǸɾɾǍȓǸ ȒɶɐɃ fɶṣ éȡǪțǍɶǱ Ȓɐɶ ɐʔɶ >>E fǍɃȡȺȡǸɾ 
¶ǸɅɾǍȲǸ ǱǸȺ æǍǱɶǸ éȡǪțǍɶǱ ɳǍɶǍ ɅʔǸɾʌɶǍɾ ȒǍɃȡȺȡǍɾ ǱǸ >ǍʌǸǪȡɾɃɐ 



¶!ññ u¸ÿM¸ÿuÃ¸ñ  
uɅʌǸɅǪȡɐɅǸɾ EǸ ¶ȡɾǍɾ  

ñĆ¸E!ĥṩEÃ¶u¸gÃ ¦Ć¸M ᶰᶶ 
ᶶṝᶮᶮ ǍɃ >ɐɶɅǸȺȡɐ >ǍɾȡǍɅɐ  

ᶷṝᶱᶮ ǍɃ ¶ɐʬȡɃȡǸɅʌɐ ǱǸȺ >ʔɶɾȡȺȺɐ  
ᶯᶯṝᶮᶮ ǍɃ æɶɐ-æɐɳʔȺɐ 

¶Ã¸E!ĥṩ¬Ć¸Mñ ¦Ć¸M ᶰᶷ 
ᶶṝᶮᶮ ǍɃ  éɐɾǍ æǸɶǸʽṞ æǸǱɶɐ éɐǱɶȡȓʔǸʽ 

ᶷṝᶮᶮ ǍɃ  =ǸɅǍɅǪȡǍ ¶ȡɶǍɅǱǍ 

ÿĆMñE!ĥṩ¶!éÿMñ ¦Ć¸M ᶱᶮ 
ᶶṝᶮᶮ ǍɃ  

ᶷṝᶮᶮ ǍɃ   

ğME¸MñE!ĥṩ¶uMé>Ã¬Mñ ¦Ć¬ĥ ᶯ 
ᶶṝᶮᶮ ǍɃ  

ᶷṝᶮᶮ ǍɃ  ¶ǍɅʔǸȺ !ṣ éǸʳǸɾ 

ÿoĆéñE!ĥṩ¦ĆMĞMñ ¦Ć¬ĥ ᶰ 
ᶶṝᶮᶮ ǍɃ  

ᶷṝᶮᶮ ǍɃ   

féuE!ĥṩĞuMé¸Mñ ¦Ć¬ĥ ᶱ 
ᶶṝᶮᶮ ǍɃ  

ᶷṝᶮᶮ ǍɃ   

ñ!ÿĆéE!ĥṩñ!=!EÃ ¦Ć¬ĥ ᶲ 
ᶷṝᶮᶮ ǍɃ   

ᶲṝᶮᶮ ɳɃ   

ᶳṝᶱᶮ ɳɃ   

éM!Eu¸gñ 
¬ǸǪʌʔɶǍɾ 

ñĆ¸E!ĥṩEÃ¶u¸gÃ ¦Ć¸M ᶰᶶ 
æɾǍȺɃ ᶶᶷṨ ᶰ ©ȓɾ ᶲṝᶶ-ᶯᶯṨéɐɃ ᶴṝᶱ-ᶲṨ ¶ǍʌʌțǸʭ ᶯᶮṝᶱᶵ-ᶲ  ɴ

¶Ã¸E!ĥṩ¬Ć¸Mñ ¦Ć¸M ᶰᶷ 
æɾǍȺɃ ᶲᶵṨ gǸɅǸɾȡɾ ᶰᶰṝᶯᶳ-ᶯᶶṨ ᶯ ÿțǸɾɾǍȺɐɅȡǍɅɾ ᶲṝᶷ-ᶯ ɴ 

ÿĆMñE!ĥṩ¶!éÿMñ ¦Ć¸M ᶱᶮ 
 æɾǍȺɃ ᶲᶵṨ ᶯ ©ȡɅȓɾ ᶯᶶṝᶱᶴ-ᶱᶷṨ ᶯ ¦ɐțɅ ᶲṝᶯ-  ʃ

ğME¸MñE!ĥṩ¶uMé>Ã¬Mñ ¦Ć¬ĥ ᶯ 
 æɾǍȺɃ ᶲᶵṨ uɾǍȡǍț ᶳᶯṝᶯ-ᶱṨ ¶ǍʌʌțǸʭ ᶯᶯṝᶰᶮ-ᶰ  ɸ

ÿoĆéñE!ĥṩ¦ĆMĞMñ ¦Ć¬ĥ ᶰ 
 æɾǍȺɃ ᶲᶳṝᶯᶮ-ᶯᶵṨ gǸɅǸɾȡɾ ᶰᶳṝᶯᶷ-ᶰᶵṨ éɐɃǍɅɾ ᶵṝᶯ-  ʃ

féuE!ĥṩĞuMé¸Mñ ¦Ć¬ĥ ᶱ 
æɾǍȺɃ ᶲᶳṝᶯᶮ-ᶯᶵṨ gǸɅǸɾȡɾ ᶰᶳṝᶯᶷ-ᶰᶵṨ éɐɃǍɅɾ ᶵṝᶯ-  ʃ 

ñ!ÿĆéE!ĥṩñ!=!EÃ ¦Ć¬ĥ ᶲ 
æɾǍȺɃ ᶲᶳṝᶯᶮ-ᶯᶵṨ gǸɅǸɾȡɾ ᶰᶵṝᶯᶶ-ᶰᶷṨ ¬ʔȶǸ ᶯᶮṝᶰᶯ-ᶰ  ɸ 

ñÿMğ!éEñouæ       ᶴṩᶰᶯṩᶰᶮ     
ẵ ᶶᶷᶷṣᶮᶮ           
ğMño!éM 
ẵ ᶯṞᶰᶷᶷṣᶴᶷ 
    

ÿțǍɅȶ ʳɐʔ Ȓɐɶ ʳɐʔɶ ȓǸɅǸɶɐɾȡʌʳ 
gɶǍǪȡǍɾ ɳɐɶ ɾʔ ȓǸɅǸɶɐɾȡǱǍǱ 

FORMED is a Netflix-like Video on Demand and digital 
content service that features audio, video, ebooks and fea-
ture-length films from some of the worldõs most credible 
Catholic sources, such as the Augustine Institute and Ignatius 
Press. 
All parishioners in the Archdiocese of New York have free 
access to FORMED ! 

Create a new FORMED account with your parish. 

Visit FORMED.org 
Click Sign Up Select òI Belong to a Parish or Organizationó  
(St. John Chrysostom) 
Find you parish by name, zip, or parish code 
Enter your email ð and youõre in! 

 

FORMED es un servicio de contenido digital y video bajo 
demanda similar a Netflix que presenta audio, video, libros 
electrónicos y largometrajes de algunas de las fuentes 
católicas más creíbles del mundo, como el Instituto Agustín e 
Ignatius Press. 
 

Todos los feligreses de la Arquidiócesis de Nueva York 
tienen acceso gratuito a FORMED!  
   
Registrarte en FORMED a traves de tu parroquia: 
Visita FORMED.org 
Presiona òSign Upó 
Selecciona òI Belong to a Parish or Organizationó (St. John 
Chrysostom) 
Ingresa el nombre de tu Parroquia, Codigo Postal o el codigo 
de acceso de FORMED. 
Ingresa tu email, y listo! Ya ingresaste! 

 

RENEW & REBUILD 
RENOVAR Y RECONSTRUIR 

 

Thank you for your generosity to the Renew &  
Rebuild Campaign. We are amazed at the  
generosity of all who have contributed.  
Please remember to make your payments. 

 

Muchas gracias por su generosidad para  
a campa¶a de Renovar y Reconstruir. Estamos 
asombrados por la generosidad de todo.  

Por favor hagan sus pagos. 
 

PLEDGES/PROMESAS       PAID/PAGADO               
$395,710.00                      $79,670.00                  
 
BALANCE/EL BALANCE 
$316,040.00 

http://www.biblegateway.com/passage/?search=Psalm%2047;%20Genesis%2022:15-18;%201%20Thessalonians%204:9-12
http://www.biblegateway.com/passage/?search=Psalm%2047;%201%20Kings%2018:36-39;%201%20John%204:1-6
http://www.biblegateway.com/passage/?search=Psalm%2047;%20Isaiah%2051:1-3;%20Matthew%2011:20-24
http://www.biblegateway.com/passage/?search=Psalm%2045:10-17;%20Genesis%2025:19-27;%20Romans%207:1-6
http://www.biblegateway.com/passage/?search=Psalm%2045:10-17;%20Genesis%2025:19-27;%20Romans%207:1-6
http://www.biblegateway.com/passage/?search=Psalm%2045:10-17;%20Genesis%2027:18-29;%20Luke%2010:21-24


 

ST. JOHN CHRYSOSTOM SCHOOL  
 

FREE UPK 4  
 

CHILD MUST BE 4 BY  
DECEMBER 31, 2020 (BORN IN 2016)  

 

FEBRUARY 1ST to  MARCH 16 TH  
APPLY ON -LINE -ONLY schools.nyc.gov/

Enrollment -  School Code 12XADT  
or PHONE (718) 935 -2009  

 

NOTE:  SAINT JOHN CHRYSOSTOM SCHOOL 
SHOULD BE YOUR 1 ST CHOICE  

 

OPEN HOUSE TOURSANY DAY  
8:30 am ð 9:30 am  

CALL SCHOOL FOR AN APPOINTMENT  
(718) 328 -7226  

ST. JOHN CHRYSOSTOM SCHOOL  

CLASES GRATIS  DE UPK 4  
 

EL NINO DEBE SER 4 PARA  
EL 31 DE DICIEMBRE   
(NACIDO EN EL 2016)  

 

El 1 de FEBRERO al 16  de MARZO  
 APLICA -ONLINE  

schools.nyc.gov/Enrollment  
CODIGO ESCOLAR 12XADT  
TELÉFONO (718) 935 -2009  

 

NOTA:  SAINT JOHN CHRYSOSTOM SCHOOL 
DEBE SER SU PRIMERA OPCION  

 

VISITA A LA CASA ABIERTA  
CUALQUIER DIA ð 8:30 am ð 9:30 am  

LLAME A LA ESCUELA PARA UNA CITA  

(718) 328 -7226  

 ñʌṣ ¦ɐțɅ >țɶʳɾɐɾʌɐɃ 
ñǪțɐɐȺ   

 
æɶǸ-© ᶱ æɶɐȓɶǍɃ 

    
    

!ȒȒɐɶǱǍǩȺǸ ȒǸǸ   
æɶǸǪȡɐ MǪɐɅɐɃȡǪɐ 

   
ᶵṝᶲᶳ ǍṣɃṣṽᶰṝᶱᶮ ɳṣɃṣ             

    
            

¶ʔɾʌ ǩǸ ᶱ ʳǸǍɶɾ ɐȺǱ ǩʳ 
EǸǪǸɃǩǸɶ ᶱᶯṞ ᶰᶮᶰᶮ 

 
 
 
 
 
 

 
fɐɶ ɃɐɶǸ ȡɅȒɐɶɃǍʌȡɐɅ 
ɾʌɐɳ ǩʳ ɐʔɶ ɾǪțɐɐȺ Ǎʌ 
!ɅʳʌȡɃǸ ɐɶ ǪǍȺȺ 
ṵᶵᶯᶶṶ ᶱᶰᶶ-ᶵᶰᶰᶴ 

 
æǍɶǍ ɶǸǪȡǩȡɶ Ƀǟɾ  

ȡɅȒɐɶɃǍǪȡɑɅ ɳǍɾǸɅ ɳɐɶ  
ȺǍ ɐ̟ǪȡɅǍ ǱǸ ȺǍ ǸɾǪʔǸȺǍ  

ɐ ȺȺǍɃǸ 
 

ṵᶵᶯᶶṶ ᶱᶰᶶ-ᶵᶰᶰᶴ 


